


Chief Of Sinners  

PRIMERO DE LOS 

PECADORES 



1 Timothy 1:12-17 



1.) Designado por Jesús 
1 Tim 1:12 Doy gracias al que me fortalece, 
Cristo Jesús nuestro Señor, pues me consideró 
digno de confianza al ponerme a su servicio. 
Have you ever been dissed because you did not 
have the credentials, although you possessed 
the experience. 



2.) Paul lists his transgressions 

 

1Ti 1:13-14  Anteriormente, yo era un blasfemo, un 

perseguidor y un insolente; pero Dios tuvo misericordia 

de mí porque yo era un incrédulo y actuaba con 

ignorancia. Pero la gracia de nuestro Señor se derramó 

sobre mí con abundancia, junto con la fe y el amor que 

hay en Cristo Jesús.  

1 Timothy 1:13  though formerly I was a 
blasphemer, persecutor, and insolent opponent. 
But I received mercy because I had acted 
ignorantly in unbelief, and the grace of our Lord 
overflowed for me with the faith and love that are in 
Christ Jesus. 

2.) Pablo enumera sus transgresiones 



What does Paul say his offenses were? 

 Blasphemer:  

 Persecutor: 

 Insolent:  

 Blasfemador: 

 Perseguidor: 

 Insolente: 

¿Qué dice Pablo eran sus delitos? 



3.) Paul considers himself the worst of sinners.  

 

1Ti 1:15  Este mensaje es digno de crédito y merece ser 

aceptado por todos: que Cristo Jesús vino al mundo a 

salvar a los pecadores, de los cuales yo soy el primero. 

1 Timothy 1:15  The saying is trustworthy and 

deserving of full acceptance, that Christ Jesus 

came into the world to save sinners, of whom I 

am the foremost.  

3.) Pablo se considera el peor de los pecadores 



4.) God’s mercy extended even to Paul.  

 

1Ti 1:16  Pero precisamente por eso Dios fue 

misericordioso conmigo, a fin de que en mí, el peor de 

los pecadores, pudiera Cristo Jesús mostrar su infinita 

bondad. Así vengo a ser ejemplo para los que, creyendo 

en él, recibirán la vida eterna. 

1 Timothy 1:16  But I received mercy for this 
reason, that in me, as the foremost, Jesus 
Christ might display his perfect patience as an 
example to those who were to believe in him for 
eternal life.  

4.) La misericordia de Dios se extendió incluso a Pablo. 



Your are a New Creation the old is gone! 

 

2Co 5:17  Por lo tanto, si alguno está en Cristo, es una 

nueva creación. ¡Lo viejo ha pasado, ha llegado ya lo 

nuevo! 

2Co_5:17  Therefore, if anyone is in Christ, he 

is a new creation. The old has passed away; 

behold, the new has come. 

Su es una nueva creación el viejo se ha ido! 



5.) The other extreme.  I am pretty good 

and I only need a little of God’s grace. 

 

Act 26:4-5  »Todos los judíos saben cómo he vivido 

desde que era niño, desde mi edad temprana entre mi 

gente y también en Jerusalén.  Ellos me conocen desde 

hace mucho tiempo y pueden atestiguar, si quieren, que 

viví como fariseo, de acuerdo con la secta más estricta 

de nuestra religión.. 

Act 26:4-5  "My manner of life from my youth, spent 
from the beginning among my own nation and in 
Jerusalem, is known by all the Jews. They have 
known for a long time, if they are willing to testify, 
that according to the strictest party of our religion I 
have lived as a Pharisee 

5.) El otro extremo. Soy bastante bueno y yo 

sólo necesito un poco de la gracia de Dios. 



 

Php 3:4-7  Yo mismo tengo motivos para tal confianza. Si 

cualquier otro cree tener motivos para confiar en esfuerzos 

humanos, yo más: circuncidado al octavo día, del pueblo de 

Israel, de la tribu de Benjamín, hebreo de pura cepa; en cuanto a 

la interpretación de la ley, fariseo;   en cuanto al celo, perseguidor 

de la iglesia; en cuanto a la justicia que la ley exige, intachable. 

Sin embargo, todo aquello que para mí era ganancia, ahora lo 

considero pérdida por causa de Cristo. 

Php 3:4-7  though I myself have reason for confidence in the 

flesh also. If anyone else thinks he has reason for confidence in 

the flesh, I have more:   circumcised on the eighth day, of the 

people of Israel, of the tribe of Benjamin, a Hebrew of Hebrews; 

as to the law, a Pharisee;  as to zeal, a persecutor of the 

church; as to righteousness under the law, blameless. But 

whatever gain I had, I counted as loss for the sake of Christ. 

ventajas de Pablo se cuentan como una pérdida. 

Paul’s advantages he counted as a loss.  



In fact no one can stand on his own merit.   

Its by God’s grace.  

De hecho, nadie puede sostenerse por sus propios 

méritos. 

Es por la gracia de Dios. 



What about you?  

Where do you stand?  

¿Que pasa contigo? 

¿Cuál es tu posición? 




